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SBORNlK P R A C l FILOSOFICKE F A K U L T Y BRNENSKE UNIVERSITY 1970, H5 

R E C E N Z E - B E S P R E C H U N G E N 
Genesis von Janäceks Oper Jenufa 

Bohumir Stedroft: Zur Genesis von Leoi Janäöeks Oper Jenufa. Opera Universitatis 
Purkynianae Brunensis, Facultas Philosophica. Bd. 139. Brno 1968. 

Von der großen Fülle der Literatur über Janäöek ist leider nur ein kleiner Teil 
auf deutsch oder in den sogenannten Weltsprachen zugänglich. Es sei daher dem 
Ausländer erlaubt, besonders diesen Aspekt von Bohumir Stödrons Werk heraus­
zugreifen: Er faßt neben seinen sehr bemerkenswerten eigenen Forschungen vieles 
zusammen, was dem Sprach-Unkundigen schwer zugänglich ist. Daß darüber hinaus 
bei Beurteilung und beim Genuß gerade von Janäöeks Werk die Sprach-Barriere beson­
ders schmerzlich ist, braucht hier nicht besonders erläutert zu werden. Stö-drofi gibt 
auch in dieser Hinsicht wertvolle Hilfen. Seine Vergleiche zwischen dem Drama 
Gabriela Preissoväs und der ersten und zweiten Fassung von Janäöeks Libretto 
sind ja nur mit genauen Sprach- und Dialekt-Kenntnissen möglich. Der Autor konnte 
zwar unmöglich Wort für Wort der drei Fassungen vergleichen, aber er zeigt doch 
— in engem Zusammenhang mit der Musik — die entscheidenden Punkte auf, die 
klarmachen, was alles dahinter steckt, wenn man üblicherweise liest, Janäöek habe 
die Handlung gestrafft. Während viele Komponisten große Dramen der Weltliteratur 
respektvoll vertonen, ohne doch beim Hörer den Wunsch nach dem Original und 
seinem (verständlichen) Text unterdrücken zu können, fand Janäöek offenbar einen 
Weg, die dramatischen Konturen der Handlung herauszuarbeiten und den Text 
organisch mit der Musik zu verschmelzen. Er schied in langjähriger Arbeit aus, 
was für die Oper überflüssig oder unverständlich war oder was er besser mit seiner 
Musik sagen konnte. Auch ohne Kenntnis der Sprache und des Original-Dramas 
von Preissovä überzeugen StSdrofis Ausführungen, und man kann ihnen auch folgen 
wo er den tschechischen Text zitiert. Gern würde man noch Näheres erfahren über 
die zeitgenössichen Polemiken gegen Preissoväs Drama (Seite 58/59), über Janäöeks 
Einwände (S. 63) und über die Gründe, die Preissovä für ihre Ansicht anführte, 
daß das Stück sich nicht zur Vertonung eigne. Denn auch die Literatur darüber ist 
leider nicht in Fremdsprachen zugänglich. (Das deutsche Resümee von Zävodskys 
Preissovä-Biographie geht auf solche Details nicht ein.) 

Sehr aufschlußreich zeigt der Autor, daß Janäöeks vieljähriger Kampf um Ver­
besserung und Durchsetzung seiner Oper nicht nur der Eroberung des Prager Natio­
naltheaters und ausländischer Bühnen galt, sondern daß in dieser Arbeit auch ein 
entscheidender Teil seines künstlerischen Werdeganges liegt. Sicher sind die Unter­
suchungen über die Theorien zur Sprachmelodie und über den Widerhall des mähri­
schen Volksliedes in der Oper ebenso wesentlich. Aber neben dem schon angeführten 
Grund ist ja der zweite Abschnitt auch besonders interessant für die Bühnen-
Praxis. Der nicht sprachkundige Regisseur wird vielleicht aus dem Vergleich der 
verschiedenen Fassungen Aufschlüsse über Janäöeks dramatische Absichten gewinnen, 
und er wird aus Handlungs-Elementen, die Janäöek mit Recht ausgeschieden hat, 
dennoch manche Details über den Charakter einzelner Figuren erfahren. 

Lothar Sträter (Wien) 

Starä hudba a dneäek 
Alte Musik in unserer Zeit. Referate und Diskussion in der Kasseler Tagung 1967. 
Musikalische Zeitfragen, Bd. XIII. Vydal Walter Wiora, Bärenreiter-Verlag, Kassel-
Basel 1968. 

2ijeme ve stoleti, ktere venuje zvysenou mörou pozomost stare hudbe. Zatimco 
napfiklad v 18. vöku bylo povazoväno v hudbe za .stare" to, co vzniklo pfed tficeti 
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ßtyficeti lety, obracf se hudebnf dnesek (casto zämernS) ke skladbäm dävno minulych 
hudebnich epoch, aby se jimi inspiroval, aby odkryval jejich kräsy a podäval je 
nävätevm'küm koncertnfch sini a opernich divadel v plnö zivotne forme. 

Je tfeba si uvSdomit, ze dnes müzeme stezi odhalit, jak byla provozoväna starä 
hudba v dobe sveho vzniku. Nemäme o tom pisemnych a pfedevsim zvukozäpisnych 
dokladü. Ackoli nikdy nedosähneme autentickeho zvukoveho obrazu del minulosti, 
snazime se, abychom pronikli hloubeji k problemüm, jez se vztahuji k interpretaci 
Stare hudby, a abychom rozvfjeli feseni techto otäzek v podminkäch a v provozovaci 
praxi hudebnfho dneska. 

Problematika starych hudebnich nästrojü determinuje do znacne miry zäkladni 
problemy interpretace hudby starsich stylovych okruhü. Mäme tu na mysli pfedeväim 
provozoväni hudby goticke, jejiz dnesni interpretace je opfena namnoze o dohady, 
o intuici, aniz müzeme pfesne fi'ci, zda jsme dosähli praveho zvukoveho ideälu. Po-
dobne, byt meng zhave jsou problemy nästrojove hudby renesancni, barokni a pfed-
klasicke. Zvlääte v posledni dobe se temito otäzkami zabyvä prakticky cela fada 
interpretacnich souborü vynikajicich kvalit, teoreticky pak stäle vice odbornikü (hu­
debnich historikü, organologü atd.). 

V Brne jsme uspofädali roku 1967 v rämci II. mezinärodniho hudebniho festivalu 
„Musica antiqua" zajimave kolokvium o otäzkäch provozoväni stare hudby, prvnf 
sveho druhu v Ceskoslovensku. Pfispevküm, pfednesenym na kolokviu a vydanym 
ve sborniku „Musica antiqua Colloquium, Brno 1967" (red. R. Peäman, vyälo Brno 
1968), je nyni venoväna znacnä pozornost i v zahraniöi, zajiste proto, ze se tu feäi 
staronove problemy interpretace hudby 14.—18. stoleti z novych pozic. V dob£, kdy 
vysel brnensky sbornik, pfesneji asi dva mesice pote, se näm dostala do ruky ne-
meckä publikace, kterou vydal Walter W i o r a pod pfihodnym näzvem „Alte Musik 
in unserer Zeit". Dilo shrnuje Studie pfednesene na konferenci v Kasselu („Kasseler 
Tagung 1967") a cili k obdobnym zäverüm, ktere jsme naznacili na nasem brnönskem 
zasedäni. Zatimco v Brne jsme si väimali speciälnich problemü, vztahujicich se pfe-
väzne k volbg vyrazovych prostfedkü, bylo kasselske zasedäni vSnoväno otäzkäm 
obecnejäiho, misty filosofickeho dosahu. Kar l Crebe napf. povazuje starou hudbu 
a jeji interpretaci za jeden z fenomenü hudebniho zivota naäi doby. Sleduje promöny 
hudby zaälych epoch a zdürazfiuje, ze zatimco doba pfed zhruba padesäti lety inter-
pretovala starou hudbu, aniz znala jeji prave zvukove kouzlo, zatimco pozdejsi vy-
vojovä fäze usilovala o vedecke uchopeni stare hudby, je na hudebnim dnesku, aby 
provozoval hudbu minulosti s jistou dävkou interpretacni svobody. Pfitom vsak by 
bylo zapotfebi, aby napfiklad dilo 18. stoleti, ktere je hräno nescetnymi fundovanymi 
soubory, nebylo uz vübec povazoväno za produkt stare hudby, protoze nase znalosti 
hudby osviceneho veku jsou daleko hlubsi nez tomu bylo v dobö, kdy pojem starä 
hudby teprve vznikal. Ludwig Finscher dospivä k näzoru, ze historicky vernä inter­
pretace vlastne neni koneönym cilem dnesni reprodukce, aäkoli bez pfisnych hudebne-
historickych znalosti dnes vübec nelze pfistupovat k nastudoväni stareho dila. Hu-
debni dnesek ozivuje starou hudbu ze zorneho ühlu dneäniho posluchace, ktery je 
koneckoncü posluchacem dvacäteho stoleti — a ktery tudiz naslouchä hudebni zvesti 
minulosti zcela jinak nez posluchaö historicky v dobe vzniku skladeb. Pfipominäme, 
ze dnesni hudebnik rovnez neni schopen pojmout dilo „naprosto historicky sprävne" 
a podklädä mu funkce a vyznamy, kterych ve sve dobe posträdalo. Opravdovä zivot-
nost dila se väak projevi tehdy, projde-li brusem novodobe interpretace a sitem novo-
dobeho umeleckeho a zivotniho stylu. Tyto konklüze oväem nezaviraji dvefe peöli-
vemu studiu historickych problemü. Dnes jsou to mimo jine take hudebni praktikove, 
zejmena dirigenti, ktefi jiz dävno zlomili pouta pouheho interpertacniho prakticismu 
a zabyvaji se speciälnfmi otäzkami. Jednim z nich je August Wenzinger, ktery krok 
za krokem sleduje souvislost barokniho hudebniho vyrazu s rötorikou, s dobovou 
estetikou, studuje modifikace tempa v baroku a neopomine zdüraznit ani slozite 
otäzky dynamiky a nuancoväni v oblasti agogiky. Je tfeba mit na mysli — do-
plnujeme — i vlastni vägnost a rozprostranenost pojmu baroka, specificke otäzky 
osobniho slohu a v neposledni fade tez latentni pfitomnost vyvojovych momentü, 
ktere v tzv. hudebnim baroku jiz pomernö velmi zähy smefovaly k rokoku a pfed-
klasicismu. Znovu a znovu se v interpretaci stare hudby vracime k pojmu originäl-
niho zvukoveho obrazu skladby. Cini tak i Rudolf Ewerhart, ktery si vsimä v teto 
souvislosti pfeväznö otäzek instrumentacnich ve vztahu k dobovemu historickemu 
rozvoji instrumentäfe. Aväak dnesni praxe? Ta se neobejde bez slozitych provoznich 
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potizi. Soudime, ze cesta ke znovuzrozeni stareho zvukoveho obrazu skladby je zä-
roveft cestou smefujici k hlubSi specializaci interpretü. Dnes, v dobe nebyvaleho 
technickeho rozvoje, bude tfeba fesit problem stare hudby take z hlediska akustickeho 
a fyzikälniho. Prostorovä akustika näm v tom podävä ruku. Kurt Blaukopf vidi 
nove moznosti ve vyuziti echove techniky, stavi se za akusticke zvyrazneni modu-
lacniho plänu a sleduje krok za krokem napfiklad prostorovou akustiku svatotomää-
skeho kostela v Lipsku. Slohovä kriteria dnes nejsou vübec moznä bez kriterii prosto-
roveakustickych. Ve srovnäni s romantismem bychom meli usilovat o naprostou 
srozumitelnost jednotlivych hlasü, sledovat problematiku „perspektivniho slyäenf" 
pfesto, ze dnesni posluchac vnimä zvuk neperspektivne, cimz se lisi od vnimatelü 
stfedovekych, ktefi se zcela poddali prostorove zvukove iluzi. 

Vidime tedy, ze „historickä vernost" a „soudobä interpretace" stare hudby tvofl 
dnes neoddiskutovatelne dilema (Wolfgang Gönnenwein). Ostatne okruh problemü, 
vztahujfcich se ke stare hudbe a jeji interpretaci, neni vlastne nikdy uzavfen. Kazde 
stare dflo vyzaduje vicemene speciälniho pfistupu. „Otazniky" v interpretaci hudby 
minulosti se mnozi ümerne s prohlubovänim nasich znalosti a zkuienosti. Nebot jen 
tomu, kdo se otazkami hloubeji nezabyvä, je väe jasne na prvni pohled. Pravy 
odbornik väak vidi v interpretaci stare hudby celozivotni tikol, k jehoz feäeni dnes 
vyzadujeme hlubokou erudici v mnoha oborech — a nejen to: chäpe take, ze by mälo 
zmohl bez opravdove läsky ke stare hudbe. Nebot interpretace teto hudby potfebuje 
dnes — obrazne feceno — pfedevsim jasnou hlavu a horouci srdce. K objasneni mno-
hych otäzek pfispivä i Wiorüv sbornik, ktery tu recenzujeme s nebyvalou radosti. 
Pfesvedöili jsme se, ze ücastnici kasselskeho kolokvia se obraceli pfedevsim ke k l i -
dovym otäzkäm noetickeho charakteru a vyznamu. Kez budou jejich poznatky plne 
ovefeny tvürdi interpretaöni praxi! 

Rudolf Peiman 

J. S. Bach a „stile antico" 

Christoph Wolff: Der stile antico in der Musik Johann Sebastian Bachs. Studien zu 
Bachs Spätwerk. Franz-Steiner-Verlag G M B H , Wiesbaden 1968. V serii Beihefte zum 
Archiv für Musikwissenschaft, sv. VI. Vydävä Hans Heinrich Eggebrecht ve spolu-
präci s Heinrichem Besselerem, Walterem Gerstenbergem, Kurtem von Fischerem 
a Arnoldem Schmitzem. Stran 227, 101 notovych ukäzek, 5 notovych pfiloh, 6 vy-
obrazeni. 

Archaismy v dile velkych mistrü byvaji jednak ümyslne, jednak mimovolne. Svedöi 
namnoze o snaze rozvijet tvürCi postupy minulych epoch. Jsou vysledkem aktuali-
zacni tendence skladatelü. ReCeno s Otakarem Zichem, mohou mit tyto archaismy 
i vyznam konvencionälnfch citaci. Archaismy se vyskytuji casto take u skladatelü 
menäi tvürci potence a byvaji vyrazem jejich eklekticismu. Jinak ovsem tfeba na-
hlizet na tyto archaismy u zjevü syntetizujicich, ktere zavrsuji celou epochu. U nich 
se archaismy objevuji zhusta proto, ze tu jde o vyraz jejich vyäsich stylizadnich 
tendenci; archaismy tu zjevne signalizuji osobnost skladatele-syntetika. 

To je präve pfipad Johanna Sebastiana Bacha, v jehoz tvorbe se ostatne stekaji 
prameny hudby italske, francouzske a anglicke s nemeckou, aby vytvofily mohutny 
tok ryze osobiteho Bachova umeni. Zkoumäme-li archaicke tendence, jez se u Bacha 
vyskytuji a jez nalezly vyraz v exploataci takzvaneho stile antico, dochäzime k za-
jimavym a novym zäverüm, zejmena pokud se tykä Bachova pozdniho skladatelskeho 
üdobi. Muzikologicky tu jde o ükol znacne slozity, jenz dospivä k feäeni pfi logickem 
vyuziti metody stylove analyzy. O jeho vycerpävajici domysleni se üspeäne pokusil 
Christoph Wolff. Nejprve zkoumä samotny pojem „Stile antico", nevyhybaje se jeho 
historicko-terminologicke genezi, na dalsich stranäch aplikuje vysledky sveho ter-
minologickeho zkoumäni na Bachovo dilo, provädi slohovou analyzu Bachovych skia-
deb, zkoumä jejich vztah k vokälni polyfonii palestrinovskeho typu a podnikä 
slozite pokusy, ktere maji osvetlit Bachovo harmonicke mysleni, jeho kontrapunktiku, 
funkci akordü u J. S. Bacha, problemy generälbasu a cirkevne-tonälnich prvkü 
v Bachove dile atd. Je to v souladu s vyvojovymi tendencemi soudobe nemecke hu-
debni vedy. Veren dneäni nemecke muzikologicke tradici, nezapominä Wolff ani na 
problematiku tzv. zvukoveho ideälu baroka ve vztahu k J. S. Bachovi a venuje 
zvysenou pozornost otäzkäm z oblasti ryze zvukove a akusticko-prostorove. Ve Wolf-


